3 этап – Сказочные горы – Усатый - полосатый

О своей приверженности народному творчеству С.Я.Маршак писал неоднократно. Так, в письме от 27/IV – 1955г. Мы прочитали: «С первых лет моей работы в области литературы для детей я стал вольно или невольно воевать за народные традиции против доморощенного слащавого стихоплётства». (С/С Т.8 с.281)
Сказки народов мира присутствуют у С.Я.Маршака в разных жанрах – это и стихи, и прозаические произведения (первый вариант «Двенадцати месяцев»), и пьесы для детей, построенные на сюжете сказки. Автор часто указывал их национальную принадлежность, но признавался, что есть сюжеты кочующие, их можно найти у разных народов, многие из сказок Маршака являются вольным пересказом, а в отношении размера, ритма и стиля он сохранял совершенную свободу, хотя «и пытался придать той или иной сказке национальный колорит». 
Работа для детского театра увлекала С.Я.Маршака всю жизнь. «Моими первыми произведениями для детей были сказки в стихах для театра. Они вошли в сборник «Театр для детей», - писал Маршак в 1956 году. (С/С Т.8 с.291)  В 20-х годах в Краснодаре вместе с такими же энтузиастами, как и он, поэтессой Е.И.Васильевой, актерами Д.Н.Орловым и А.В.Богдановым (с будущими актерами театров Мейерхольда, Революции, Художественного театра) и с помощью отдела народного образования был организован «Детский городок» со своей школой, детским садом, библиотекой, столярной и слесарной мастерскими, различными кружками и детским театром. Там впервые были поставлены многие пьесы С.Маршака, которые впоследствии дорабатывались – «Теремок», «Кошкин дом», «Горя бояться – счастья не видать», - и превратились в многоактные спектакли. Основой всех пьес Маршака служила сказка, где добро боролось со злом, жизнь – со смертью, любовь – с равнодушием и все светло, конечно же, побеждало. В широкоизвестный сказочный сюжет Маршак вводил новых героев, придумывал другие ситуации, и получалась новая сказка, отдаленно напоминавшая старую знакомую. Такую работу для детского театра Маршак продолжил и в поздние годы, свою последнюю пьесу «Умные вещи» (вторая редакция) он закончил незадолго до смерти: он умер 4 июля 1964 года, а 3 июля читал корректировку, вносил поправки, подписал «Умные вещи» к печати.
1. Восстанови название сказки:

Про двух соседей. [image: image1.jpg]



(Кавказская народная сказка)     Впервые напечатана в журнале «Мурзилка», 1947, №7 под названием «Осел и баран. Кавказская народная сказка», позднее редактировалась.
Мы прочитали еще «Сказку про двух лодырей». Эта сказка впервые под этим названием печаталась в «Сочинениях», Т. 1. Ранее она печаталась под другими названиями в разных редакциях.
Кольцо Джафара.
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(Восточная сказка.)

 Впервые эта сказка без подзаголовка печаталась в журнале «Юность», 1956, №1. По поводу этой сказки С.Маршак писал 1/XI – 1955 г. «Посылаю две сказки. Я не уверен, хороши ли они и стоит ли отдавать их в печать. Кажется, «Кольцо Джафара» более совершенно по форме, а «Тихая сказка» местами поэтичнее, но менее значительна». (С/С. Т. 8 с.284).

Сказка про царя и про сапожника. 
Эта сказка впервые печаталась в журнале «Огонек», 1956, №33.

[image: image3.jpg]



Умные вещи. 
[image: image4.png]



Впервые эта пьеса с подзаголовком «Сказка в 6-ти картинах» на стеклографе Всесоюзным Управлением по охране авторских прав печаталась в 1945 г. Пьеса была написана в 40 – 41 –м годах, и С.Маршак утверждал, что эта его пьеса не заимствована из фольклора, а полностью придумана им самим. Об этом он сообщал в письме от 29/IX – 1963 г.: «… в моих драматических сказках наряду с фольклорными сюжетами есть и совершенно оригинальные сказочные сюжеты, не заимствованные из фольклора. 

Таков, например, сюжет пьесы «Умные вещи». В пьесе «Горя бояться – счастья не видать» только образ самого Горя-злосчастья взят из фольклора, а сюжет целиком придуман мною. То же относится и к сказкам «Кошкин дом» и «Теремок», в которых есть отзвуки народных мотивов, а сюжет разработан самостоятельно. Да и в «Двенадцати месяцах» западнославянская легенда подсказала только завязку пьесы, а не весь сюжет». (С/С. Т. 8, с.500.) В 1963 году  пьеса была переработана. «… я совершенно заново написал эту пьесу, оставив от первоначального варианта всего только несколько страниц». (С/С. Т. 8, с.501.)  Вторая редакция была напечатана в журнале «Юность», 1964, №8, вместе с некрологом о смерти Маршака. Эта пьеса впервые была поставлена в Государственном академическом Малом театре Союза ССР в 1965г.
Мельник, мальчик и осёл. 
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(Восточная сказка.) 
Впервые печаталась под названием «Прогулка на ослике» в журнале «Ёж», 1930, №3. Текст этой сказки неоднократно правился.

2. Кто из сказочных персонажей это сказал?

Кот Василий из пьесы «Кошкин дом». 
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Впервые эта пьеса печаталась с подзаголовком «Сказка в одном действии. Пьеса в стихах» в книге: «Васильева К. и Маршак С.  Театр для детей». Краснодар, 1922. Пьеса имела три варианта – 1922, 1945 и 1948 гг.  

В 1938 г. В письме к А.Н.Аваковой С.Маршак признавался: «Драматическая сказка «Кошкин дом» родилась из нескольких строчек детской песенки, а сюжет в ней, как и в «Теремке», разработан самостоятельно». (С/С. Т.8, с.324.)

Лиса из пьесы «Теремок»
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Королева, девочка лет четырнадцати из пьесы «Двенадцать месяцев». 
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Эта пьеса впервые печаталась с подзаголовком «Славянская сказка». Пьеса в 3-х действиях и 6-ти картинах с прологом и эпилогом» на стеклографе Всесоюзным Управлением по охране авторских прав, 1943г. В 1943 году прозаическая сказка «Двенадцать месяцев» вышла в Детгизе. Над этой пьесой Маршак работал в годы войны, основой её стала западнославянская легенда о братьях-месяцах, встречающихся у костра в новогоднюю ночь, однако все перипетии сюжета придуманы заново. «Сложный сюжет пьесы еще более отличается от сюжета сказки. Многое придумано заново (как, например, характеры действующих лиц, отношение Апреля-месяца к падчерице, ее героизм, вторая ее встреча с двенадцатью месяцами, превращение мачихи и дочки в собак, подарки месяцев, возвращение падчерицы домой и т.д. Финал моей пьесы  скорее в духе русских народных сказок («Морозко» и других)». (С/С. Т.8, с.478.) Музыку для пьесы написал Д.Д.Шостакович, она была поставлена в 1947г. В Театре юного зрителя, а в 1948г. – во МХАТе. Но Маршак не переставал работать над ней, и последняя его правка была внесена в издание, вышедшее уже после смерти писателя («Сказки», 1966 Т.2).

Хорёк из «Сказки об умном мышонке». 
Эта сказка впервые была напечатана в журнале «Юность» в 1955г., №2. 
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Месяц – Луна из Сербской народной сказки «Отчего у месяца нет платья». 
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Эта сказка была впервые напечатана в журнале «Огонек» в 1956г, №25.
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Ох, невесело бездомным


По дворам скитаться тёмным





Ох, слаба я с голодухи!


Третий день, как пусто в брюхе.





Кто ты? 


Коль попал в мою нору,


Поиграй в мою игру?





За последние три дня и три ночи


Платье стало тесней и короче





�





Терпеть не могу писать.


Все пальца в чернилах








